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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2020/1285 НА КОМИСИЯТА 

от 11 септември 2020 година 

за забрана на риболова на риба меч в Атлантическия океан на юг от 5° с.ш. от страна на кораби, 
плаващи под знамето на Португалия 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета от 20 ноември 2009 г. за създаване на система за контрол на Съюза 
за гарантиране на спазването на правилата на общата политика в областта на рибарството (1), и по-специално член 36, 
параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕС) 2020/123 на Съвета (2) се определят квотите за 2020 г. 

(2) Според информацията, получена от Комисията, вследствие на улова от запаса от риба меч в Атлантическия океан на 
юг от 5° с.ш., извършван от кораби, плаващи под знамето на Португалия или регистрирани в тази държава, е 
изчерпана отпуснатата за 2020 г. квота. 

(3) Поради това е необходимо да се забранят определени риболовни дейности за посочения рибен запас, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изчерпване на квотата 

Отпусната на Португалия и посочена в приложението квота за риболов на запаса от риба меч в Атлантическия океан на юг от 
5° с.ш. за 2020 г. се счита за изчерпана от датата, посочена в същото приложение. 

Член 2 

Забрани 

Забраняват се риболовните дейности за посочения в член 1 рибен запас от страна на кораби, плаващи под знамето на 
Португалия или регистрирани в нея, считано от указаната в приложението дата. По-специално се забраняват задържането 
на борда, преместването, трансбордирането и разтоварването на риба от този запас, уловена от горепосочените кораби след 
посочената дата. 

Член 3 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

(1) ОВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕС) 2020/123 на Съвета от 27 януари 2020 г. за определяне за 2020 г. на възможностите за риболов на определени рибни 

запаси и групи от рибни запаси, приложими във водите на Съюза, както и за риболовните кораби на Съюза в някои води извън Съюза 
(ОВ L 25, 30.1.2020 г., стр. 1). 
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 11 септември 2020 година.  

За Комисията 
от името на председателя, 

Virginijus SINKEVIČIUS 

Член на Комисията     
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

№ 10/TQ/123 

Държава членка Португалия 

Запас SWO/AS05N и специално условие SWO/*AN05N 

Вид Риба меч (Xiphias gladius) 

Зона Атлантически океан на юг от 5° с.ш. 

Дата на въвеждане на забраната 14.8.2020 г.   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1286 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2020 година 

за одобрение на изменение на продуктовата спецификация на регистрирано географско указание на 
спиртна напитка [Scotch Whisky] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за определението, 
описанието, представянето и етикетирането на спиртни напитки, за използването на наименованията на спиртните напитки 
при представянето и етикетирането на други храни, за защитата на географските указания на спиртни напитки, за 
използването на етилов алкохол и дестилати от земеделски произход в алкохолните напитки и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 110/2008 (1), и по-специално член 30, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 21 във връзка с член 17, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 110/2008 на Европейския парламент 
и на Съвета (2) Комисията проучи заявлението на Обединеното кралство от 8 май 2018 г. за одобрение на изменение 
на техническото досие, свързано с географското указание „Scotch Whisky“, защитено съгласно Регламент (ЕО) 
№ 110/2008. 

(2) Регламент (ЕС) 2019/787, който заменя Регламент (ЕО) № 110/2008, влезе в сила на 25 май 2019 г. В съответствие с 
член 49, параграф 1 от въпросния регламент глава III от Регламент (ЕО) № 110/2008, която се отнася до географските 
указания, се отменя, считано от 8 юни 2019 г. По силата на член 22, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 
техническите досиета, подадени като част от заявление преди 8 юни 2019 г. съгласно Регламент (ЕО) № 110/2008, 
се считат за продуктови спецификации. 

(3) След като стигна до заключението, че заявлението отговаря на изискванията на Регламент (ЕО) № 110/2008, 
Комисията, в изпълнение на член 17, параграф 6 от същия регламент, публикува заявлението за изменение в 
Официален вестник на Европейския съюз (3) в съответствие с член 50, параграф 4, първа алинея от Регламент (ЕС) 
2019/787. 

(4) Тъй като в Комисията не постъпиха възражения по реда на член 27, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/787, 
изменението на продуктовата спецификация следва да бъде одобрено по силата на член 30, параграф 2 от посочения 
регламент, приложим mutatis mutandis по отношение на измененията на продуктовите спецификации, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Одобрява се публикуваното в Официален вестник на Европейския съюз изменение на продуктовата спецификация на 
наименованието „Scotch Whisky“. 

(1) ОВ L 130, 17.5.2019 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 110/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 15 януари 2008 г. относно определението, описанието, 

представянето, етикетирането и защитата на географските указания на спиртните напитки и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 1576/89 
на Съвета (ОВ L 39, 13.2.2008 г., стр. 16). 

(3) ОВ C 174, 25.5.2020 г., стр. 8. 
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Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2020 година.  

За Комисията, 
от името на председателя, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

Член на Комисията     
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1287 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2020 година 

за одобрение на изменение на продуктовата спецификация на регистрирано географско указание на 
спиртна напитка (Hierbas de Mallorca) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за определението, 
описанието, представянето и етикетирането на спиртни напитки, за използването на наименованията на спиртните напитки 
при представянето и етикетирането на други храни, за защитата на географските указания на спиртни напитки, за 
използването на етилов алкохол и дестилати от земеделски произход в алкохолните напитки и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 110/2008 (1), и по-специално член 30, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 21 във връзка с член 17, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 110/2008 на Европейския парламент 
и на Съвета (2) Комисията проучи заявлението на Испания от 17 декември 2018 г. за одобрение на изменение на 
техническото досие, свързано с географското указание „Hierbas de Mallorca“, защитено съгласно Регламент (ЕО) 
№ 110/2008. Настоящото изменение включва промяна на наименованието „Hierbas de Mallorca“ на „Hierbas de 
Mallorca“/„Herbes de Mallorca“. 

(2) Регламент (ЕС) 2019/787, който заменя Регламент (ЕО) № 110/2008, влезе в сила на 25 май 2019 г. В съответствие с 
член 49, параграф 1 от въпросния регламент глава III от Регламент (ЕО) № 110/2008, която се отнася до географските 
указания, се отменя, считано от 8 юни 2019 г. По силата на член 22, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 
техническите досиета, подадени като част от заявление преди 8 юни 2019 г. съгласно Регламент (ЕО) № 110/2008, 
се считат за продуктови спецификации. 

(3) След като стигна до заключението, че заявлението отговаря на изискванията на Регламент (ЕО) № 110/2008, 
Комисията, в изпълнение на член 17, параграф 6 от същия регламент, публикува заявлението за изменение в 
Официален вестник на Европейския съюз (3) в съответствие с член 50, параграф 4, първа алинея от Регламент (ЕС) 
2019/787. 

(4) Тъй като в Комисията не постъпиха възражения по реда на член 27, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/787, 
изменението на продуктовата спецификация следва да бъде одобрено по силата на член 30, параграф 2 от посочения 
регламент, приложим mutatis mutandis по отношение на измененията на продуктовите спецификации, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Одобрява се публикуваното в Официален вестник на Европейския съюз изменение на продуктовата спецификация на 
наименованието „Hierbas de Mallorca“. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

(1) ОВ L 130, 17.5.2019 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 110/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 15 януари 2008 г. относно определението, описанието, 

представянето, етикетирането и защитата на географските указания на спиртните напитки и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 1576/89 
на Съвета, ОВ L 39, 13.2.2008 г., стр. 16. 

(3) ОВ С 172, 20.5.2020 г., стр. 5. 
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2020 година.  

За Комисията 
от името на председателя, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

Член на Комисията     
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1288 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2020 година 

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 57, параграф 4 и член 58, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 2658/87 
на Съвета (2), е необходимо да се приемат мерки относно класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент. 

(2) С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези 
правила се прилагат също така и към всяка друга номенклатура, която изцяло или частично се основава на нея, или с 
която се добавят допълнителни подраздели към нея и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с оглед 
на прилагането на тарифни и други мерки, свързани с търговията със стоки. 

(3) В съответствие с тези общи правила стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, следва да бъдат 
класирани в кода по КН, посочен в колона 2, на основание на посоченото в колона 3 от същата таблица. 

(4) Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна информация, която е издадена по отношение на обхванатите от 
настоящия регламент стоки и която не е в съответствие с него, да може да продължи да се ползва от титуляря за 
известен срок по силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013. Този срок следва да бъде три месеца. 

(5) Комитетът по Митническия кодекс не е представил становище в срока, определен от неговия председател, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се класират в Комбинираната номенклатура в кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица. 

Член 2 

Обвързващата тарифна информация, която не е в съответствие с настоящия регламент, може да продължи да се ползва по 
силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013 за срок от три месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа 

тарифа (OВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1). 
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2020 година.  

За Комисията 
от името на председателя, 

Gerassimos THOMAS 

Генерален директор 
Генерална дирекция „Данъчно облагане и митнически 

съюз“     
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране  
(код по КН) Основания 

1 2 3 

Продукт, състоящ се от безцветна течност в ма­
лък цилиндричен контейнер с обем 2 ml, с тънка 
четка, монтирана върху подвижната капачка. 
Четката се използва по предназначение за нана­
сяне на течността. 
Продуктът е балсам за мигли и е предназначен за 
овлажняването и подхранването им. Той допри­
нася за намаляване на крехкостта и чупливостта 
на миглите и за удължаване на тяхната фаза на 
растеж и следователно на техния жизнен цикъл. 
Продуктът съдържа следните основни съставки: 
— Биотин, 
— дехлоро дихидрокси дифлуоро етилклопро­

стеноламид, 
— биотиноил трипептид-1, 
— екстракт от невен, 
— екстракт от женшен. 
Продуктът се предлага в картонена кутия, пред­
назначена за продажба на дребно. 

3304 99 00 Класирането се определя от общи правила 1 и 6 за тъл­
куване на Комбинираната номенклатура и от описание­
то на кодовете по КН 3304 и 3304 99 00. 
Класирането в позиция 3305 се изключва, тъй като про­
дуктът е препарат, който се прилага върху окосмените 
части по човешкото тяло, различни от скалпа (вж. също 
Обяснителните бележки към Хармонизираната система 
(ОБХС) за позиция 3305, забележка за изключение). 
Тъй като продуктът допринася за подобряване на гъвка­
востта, съдържанието на влага и блясъка, той се счита за 
препарат за разкрасяване (вж. също ОБХС за пози­
ция 3304, (А) (3)). Поради това класиране в позиция 
3307 като „други готови парфюмерийни или тоалетни 
продукти и други козметични препарати, неупоменати, 
нито включени другаде“ се изключва. 
Следователно продуктът трябва да бъде класиран в код 
по КН 3304 99 00 като препарат за разкрасяване.   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1289 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2020 година 

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 57, параграф 4 и член 58, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 2658/87 
на Съвета (2), е необходимо да се приемат мерки относно класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент. 

(2) С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези 
правила се прилагат също така и към всяка друга номенклатура, която изцяло или частично се основава на нея, или с 
която се добавят допълнителни подраздели към нея и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с оглед 
на прилагането на тарифни и други мерки, свързани с търговията със стоки. 

(3) В съответствие с тези общи правила стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, следва да бъдат 
класирани в кода по КН, посочен в колона 2, на основание на посоченото в колона 3 от същата таблица. 

(4) Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна информация, която е издадена по отношение на обхванатите от 
настоящия регламент стоки и която не е в съответствие с него, да може да продължи да се ползва от титуляря за 
известен срок по силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013. Този срок следва да бъде три месеца. 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по Митническия кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се класират в Комбинираната номенклатура в кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица. 

Член 2 

Обвързващата тарифна информация, която не е в съответствие с настоящия регламент, може да продължи да се ползва по 
силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013 за срок от три месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент. 

(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа 

тарифа (ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1). 
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Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2020 година.  

За Комисията 
от името на председателя, 

Gerassimos THOMAS 

Генерален директор 
Генерална дирекция „Данъчно облагане и митнически 

съюз“     

BG Официален вестник на Европейския съюз L 302/12                                                                                                                                      16.9.2020 г.   



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране (код 
по КН) Основания 

1 2 3 

Нетъкани текстилни изделия за еднократна упо­
треба (приблизително 3 cm × 6 cm всяко), ин­
дивидуално опаковани и пригодени за продажба 
на дребно в кутии с вместимост 100 кърпички. 

Кърпичките са пропити с алкохолен разтвор, съ­
стоящ се от 70 % изопропилов алкохол и 30 % 
вода. 

Продуктът се предлага за употреба с цел обща 
дезинфекция на кожата и на други повърхности 
(като например тези на неинвазивни медицин­
ски инструменти). 

3808 94 90 Класирането се определя от разпоредбите на общи пра­
вила 1 и 6 за тълкуване на Комбинираната номенклатура 
и от текста на кодове по КН 3808, 3808 94 и 3808 94 
90. 

Класирането в позиция 3005 се изключва, тъй като кър­
пичките не се използват за специфични медицински, хи­
рургически, стоматологични или ветеринарни цели (вж. 
също Обяснителните бележки към Хармонизираната 
система за позиция 3005, първи параграф). 

Класирането в позиция 3402 се изключва, тъй като ос­
новната цел на продукта не е почистването, а дезинфек­
цията. Продуктът се счита за дезинфекционно средство и 
се предлага за продажба на дребно като дезинфекционно 
средство (вж. забележка 2 към раздел VI). 

Следователно продуктът трябва да бъде класиран в код 
по КН 3808 94 90 като дезинфекционно средство, при­
годено за продажба на дребно.   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1290 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2020 година 

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 57, параграф 4 и член 58, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87 (2) на Съвета, е необходимо да се приемат мерки относно класирането на стоките, посочени в 
приложението към настоящия регламент. 

(2) С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези 
правила се прилагат също така и към всяка друга номенклатура, която изцяло или частично се основава на нея, с 
която се добавят допълнителни подраздели към нея и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с оглед 
на прилагането на тарифни и други мерки, свързани с търговията със стоки. 

(3) В съответствие с тези общи правила стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, следва да бъдат 
класирани в кода по КН, посочен в колона 2, на основание на посоченото в колона 3 от същата таблица. 

(4) Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна информация, която е издадена по отношение на обхванатите от 
настоящия регламент стоки и която не е в съответствие с него, да може да продължи да се ползва от титуляря за 
известен срок по силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013. Този срок следва да бъде три месеца. 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по Митническия кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се класират в Комбинираната номенклатура в кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица. 

Член 2 

Обвързващата тарифна информация, която не е в съответствие с настоящия регламент, може да продължи да се ползва по 
силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013 за срок от три месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа 

тарифа (OВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1). 
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2020 година.  

За Комисията 
от името на председателя,  

Gerassimos THOMAS 
Изпълняващ длъжността генерален директор  

Генерална дирекция „Данъчно облагане и 
митнически съюз“     
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране (Код 
по КН) Основания 

(1) (2) (3) 

Дървени летви, изработени от няколко 
слоя буков или брезов фурнир, с дължи­
на между 480 mm и 1960 mm, широ­
чина между 25 mm и 105 mm и дебе­
лина приблизително 10 mm. 

Те са кръгообразно нарязани, ламинира­
ни, съединени с лепило и обмазани. Ле­
твите са заоблени странично и могат да 
бъдат или прави, или извити. Те са с голя­
ма носеща способност и якост на огъване. 

Предназначени са да бъдат сглобени без 
по-нататъшна обработка в рамките на 
легла, кресла или дивани. 

Вж. изображението  (*). 

4421 99 99 Класирането се определя от общи правила 1 и 6 за тълкуване на 
Комбинираната номенклатура и от описанието на кодове по КН 
4421, 4421 99 и 4421 99 99. 

Класиране в позиции 9401 или 9403 като части за мебели се 
изключва, на първо място, тъй като не е възможно да се определи 
дали летвите са единствено/специално предназначени да бъдат 
сглобени в рамките на продуктите от позиция 9401 или в рамки­
те на продуктите от позиция 9403. Глава 94 обхваща само части 
на стоките от позиции 9401 и 9403, когато са разпознаваеми по 
тяхната форма или по други специфични характеристики като 
части, предназначени единствено или главно за изделие от посо­
чените позиции (вж. също Обяснителните бележки към Хармо­
низираната система (ОБХС) към глава 94, Части). 

Второ, летвите не представляват части от легла, кресла или ди­
вани, но тъй като са предназначени да бъдат сглобени в техните 
рамки, те представляват части от поставка за матраци от пози­
ция 9404. Съгласно забележка 3, буква Б) към глава 94 постав­
ките за матраци, представени самостоятелно, между другото не 
се класират в позиции 9401 или 9403 като части за мебели. Тъй 
като позиция 9404 не включва „части“, а крайни изделия, кла­
сиране в тази позиция също се изключва. 

В съответствие с техните обективни характеристики (размери за 
двойка летви, заоблени ръбове, повърхностна обработка, висока 
носеща способност и якост на огъване) летвите са определими 
като части за рамки. Те са обработени по такъв начин, че им е 
придаден основният характер на изделия от друга позиция 
(изделия от слоест дървен материал) (вж. също ОБХС за пози­
ция 4412, втори параграф). Поради това се изключва класиране 
в позиция 4412 като слоест дървен материал. 

Ето защо летвите следва да бъдат класирани според материала, 
от който са направени, в код по КН 4421 99 99 като други 
изделия от дървен материал. 

(*) Изображението е само за информация.     
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1291 НА КОМИСИЯТА 

от 9 септември 2020 година 

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 57, параграф 4 и член 58, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 2658/87 
на Съвета (2), е необходимо да се приемат мерки относно класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент. 

(2) С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези 
правила се прилагат също така и за всяка друга номенклатура, която изцяло или частично се основава на нея, с която 
се добавят допълнителни подраздели към нея и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с оглед на 
прилагането на тарифни и други мерки, свързани с търговията със стоки. 

(3) В съответствие с тези общи правила стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, следва да бъдат 
класирани в кода по КН, посочен в колона 2, на основание на посоченото в колона 3 от същата таблица. 

(4) Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна информация, която е издадена по отношение на обхванатите от 
настоящия регламент стоки и която не е в съответствие с него, да може да продължи да се ползва от титуляря за 
известен срок по силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013. Този срок следва да бъде три месеца. 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по Митническия кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се класират в Комбинираната номенклатура в кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица. 

Член 2 

Обвързващата тарифна информация, която не е в съответствие с настоящия регламент, може да продължи да се ползва по 
силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013 за срок от три месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа 

тарифа (OВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1). 
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 септември 2020 година.  

За Kомисията, 
от името на председателя 

Gerassimos THOMAS 

Генерален директор 
Генерална дирекция „Данъчно облагане и митнически 

съюз“     
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране Код по 
КН Основания 

1) 2) 3) 

Изделие (т.нар. „кутия за електрически съедините­
ли“) с форма на кух паралелепипед, изработен от 
пластмасов материал, с размери приблизително 60 
× 190 × 170 mm. 
Изделието е проектирано да се използва като кутия с 
електронни модули за управление в различни пре­
возни средства или машини с цел да защитава физи­
чески електрическите контакти от замърсяване и 
влага. 
Вж. фигурата  (*) 

3926 90 97 Класирането е определено от общите правила 1 и 6 
за тълкуване на Комбинираната номенклатура и от 
описанието на кодовете по КН 3926, 3926 90 
и 3926 90 97. 
Класирането в позиция 8536 „Апаратура за прекъс­
ване, разединяване, защита, разклоняване, включва­
не или свързване на електрически вериги“ е изклю­
чено, тъй като разглежданото изделие е просто кутия 
и не съдържа електрически съединители (конекто­
ри), контакти или места за такива (вж. също и Обяс­
нителните бележки към Хармонизираната система 
(ОБХС) за позиция 8536, част III), буква В). 
Изделието не се смята за част от машина по смисъла 
на забележка 2, буква б) към раздел XVI, тъй като 
неговото присъствие не е необходимо, за да могат 
електрическите съединители (конектори), контакти­
те или местата за тях да функционират, а само по­
добрява тяхното функциониране. Следователно кла­
сиране в позиция 8538 като част, изключително 
или главно предназначена за уредите в позиция 
8536, се изключва. 
Продуктът не се смята за изолационна арматура за 
електрически апарати от позиция 8547, тъй като е 
специално проектиран не да изолира, а да предпазва 
електрическите връзки (вж. Също ОБХС за позиция 
8547, част А). 
Следователно, изделието трябва да се класира спо­
ред материала, от който е изработено (пластмаса), в 
код по КН 3926 90 97 като други изделия от пласт­
маса. 

(*) Изображението е само за информация.     
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1292 НА КОМИСИЯТА 

от 15 септември 2020 година 

за определяне на мерки за предотвратяване на въвеждането в Съюза на Agrilus planipennis Fairmaire 
от Украйна и за изменение на приложение XI към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2016 г. за защитните 
мерки срещу вредителите по растенията, за изменение на регламенти (ЕС) № 228/2013, (ЕС) № 652/2014 и (ЕС) 
№ 1143/2014 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на директиви 69/464/ЕИО, 74/647/ЕИО, 93/85/ЕИО, 
98/57/ЕО, 2000/29/ЕО, 2006/91/ЕО и 2007/33/ЕО на Съвета (1), и по-специално член 41, параграф 2 и член 72, параграф 
1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Agrilus planipennis Fairmaire (наричан по-долу „посоченият вредител“) е посочен като карантинен вредител от 
значение за Съюза в приложение II към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 на Комисията (2). Той е включен 
също така в списъка на приоритетните вредители в Делегиран регламент (ЕС) 2019/1702 на Комисията (3). 

(2) Изискванията за внос на някои видове растения, дървесина и отделена кора по отношение на посочения вредител са 
установени в приложение VII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 за третите държави, в които има наличие 
на вредителя. Съгласно част А от приложение XI към посочения регламент за въвеждането в Съюза на такива растения 
или растителни продукти от съответните трети държави на произход се изискват фитосанитарни сертификати. 

(3) През ноември 2019 г. Украйна потвърди първите официално установени случаи на наличие на посочения вредител на 
своята територия. 

(4) Тази държава не е включена в списъка на третите държави, от които е разрешен вносът на територията на Съюза 
съгласно приложение VII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072. Поради това, за да се предотврати 
евентуалното въвеждане в Съюза на посочения вредител, следва да се приемат конкретни мерки по отношение на 
определени видове растения, дървесина и отделена кора с произход от Украйна. 

(5) Предвид фитосанитарния риск, свързан с посочения вредител, при въвеждането им в Съюза съответните растения, 
дървесина и кора, за които е известно, че са гостоприемници на вредителя, с произход от Украйна, следва да бъдат 
придружени от фитосанитарен сертификат, включващ допълнителна декларация, в която се посочва, че те 
произхождат от зона, свободна от посочения вредител. Тази допълнителна декларация следва да бъде установена в 
съответствие със съответните международни стандарти за фитосанитарни мерки и да бъде представена предварително 
на Комисията. Определени видове дървесина следва да се внасят само ако е било извършено подходящо третиране или 
отстраняване на кората и на външната част на беловината, за да се гарантира по-високо ниво на фитосанитарна 
защита. 

(6) Тъй като е необходимо да бъде потвърден статусът на посочения вредител в Украйна, следва да бъдат получени 
допълнителни технически и научни доказателства, за да се оцени фитосанитарният риск, който вредителят поражда 
за Съюза. Такива доказателства трябва да бъдат получени и по отношение на наличието му в други трети държави, за 
да се актуализират съответните мерки, посочени в приложение VII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072. 
Поради това мерките, предвидени в настоящия регламент, следва да бъдат преразгледани възможно най-скоро. 

(7) Приложение XI към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 следва също да бъде изменено, за да се предвиди 
изискване съответните растения и растителни продукти да бъдат въвеждани от Украйна в Съюза с фитосанитарен 
сертификат. 

(8) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите, 

(1) ОВ L 317, 23.11.2016 г., стр. 4. 
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 на Комисията от 28 ноември 2019 г. за установяване на еднакви условия за изпълнението на 

Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета за защитните мерки срещу вредителите по растенията, за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 690/2008 на Комисията и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 на Комисията (ОВ L 319, 
10.12.2019 г., стр. 1). 

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2019/1702 на Комисията от 1 август 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския 
парламент и на Съвета посредством установяване на списък на приоритетните вредители (ОВ L 260, 11.10.2019 г., стр. 8). 
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Предмет 

С настоящия регламент се определят мерки за предотвратяване на въвеждането в Съюза на Agrilus planipennis Fairmaire от 
Украйна. 

Член 2 

Въвеждане в Съюза на растения, дървесина и отделена кора с произход от Украйна 

Растенията, дървесината и отделената кора с произход от Украйна се въвеждат в Съюза само ако отговарят на съответните 
мерки, изброени в приложението. 

Член 3 

Изменения на приложение XI към Делегиран регламент (ЕС) 2019/2072 

Част А от приложение XI към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 се изменя, както следва: 

а) в точка 3, във вписването „Fraxinus L., Juglans L., Pterocarya Kunth иUlmus davidiana Planch.“ текстът в третата колона се 
заменя с „Канада, Китай, Корейска народнодемократична република, Република Корея, Монголия, Русия, Съединени 
американски щати, Тайван, Украйна и Япония“; 

б) в точка 11, във вписването „Fraxinus L., Juglans L., Pterocarya Kunth иUlmus davidiana Planch.“ текстът в третата колона се 
заменя с „Канада, Китай, Корейска народнодемократична република, Република Корея, Монголия, Русия, Съединени 
американски щати, Тайван, Украйна и Япония“; 

в) в точка 12, във вписването „Fraxinus L., Juglans L., Pterocarya Kunth иUlmus davidiana Planch., и включително дървесина, 
която не е запазила естествената си обла повърхност“ текстът в третата колона се заменя с „Канада, Китай, Корейска 
народнодемократична република, Република Корея, Монголия, Русия, Съединени американски щати, Тайван, Украйна и 
Япония“. 

Член 4 

Преразглеждане на временните мерки 

Мерките, предвидени в настоящия регламент, имат за цел да отговорят на фитосанитарните рискове, които не са напълно 
оценени, и имат временен характер. 

Тези мерки се преразглеждат във възможно най-кратък срок и не по-късно от една година след датата на приемане на настоящия 
регламент. 

Член 5 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 15 септември 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Списък на растенията, растителните продукти и другите обекти с произход от Украйна и 
съответните мерки за тяхното въвеждане на територията на Съюза съгласно член 2 

Растения, растителни продукти или други обекти Код по КН Мерки 

1. Растения от Fraxinus L., Juglans ailantifolia 
Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus da­
vidiana Planch. и Pterocaryarhoifolia Siebold & 
Zucc., различни от плодове и семена 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

Растенията отговарят едновременно на следните 
две условия: 
а) придружени са от фитосанитарен сертификат, 

в който под рубриката „Допълнителна декла­
рация“ се посочва, че растенията произхождат 
от район, признат от националната организа­
ция за растителна защита на Украйна за свобо­
ден от Agrilus planipennis Fairmaire съгласно 
съответните международни стандарти за фито­
санитарни мерки и намиращ се на минимално 
разстояние от 100 km от най близкия известен 
район, в който е било официално потвърдено 
наличието на посочения вредител; 

б) за този статут на свобода от вредителя е било 
съобщено на Комисията предварително в пис­
мен вид от националната организация за ра­
стителна защита на Украйна. 

2.1. Дървесина от Fraxinus L., Juglans ailantifolia 
Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus da­
vidiana Planch. и Pterocarya rhoifoliaSiebold 
& Zucc., освен под формата на: 

— плочки, частици, стърготини, талаш, отпадъ­
ци и остатъци от дървесина, получени изцяло 
или частично от тези дървета; 

— дървен опаковъчен материал под формата на 
каси, касетки, щайги, барабани и подобни ам­
балажи, обикновени палети, бокс-палети и 
други товароносители, подпори за палети, по­
стелъчен материал, действително използван 
или не при транспорта на различни предмети, 
с изключение на постелъчен материал като 
помощен материал за пратки с дървесина, 
който опаковъчен материал е от дървесина 
от същия вид и качество като дървесината от 
пратката и който отговаря на същите фитоса­
нитарни изисквания на Съюза като дървеси­
ната от пратката, 

— като обаче се включва дървесина, която не е 
запазила своята естествена обла повърхност, 
както и мебели и други продукти, изработени 
от необработена дървесина. 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 95 10 
4407 95 91 
4407 95 99 

ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Дървесината отговаря на едно от следните усло­
вия: 
а) придружена е от фитосанитарен сертификат, в 

който под рубриката „Допълнителна деклара­
ция“ се посочва, че дървесината произхожда от 
специално посочен район, признат от нацио­
налната организация за растителна защита на 
Украйна за свободен от Agrilus planipennis Fair­
maire съгласно съответните международни 
стандарти за фитосанитарни мерки и намиращ 
се на минимално разстояние от 100 km от най 
близкия известен район, в който е било офи­
циално потвърдено наличието на посочения 
вредител, и за този статут на свобода от вреди­
теля е било съобщено на Комисията предвари­
телно в писмен вид от националната организа­
ция за растителна защита на Украйна; 

б) придружена е от фитосанитарен сертификат, в 
който под рубриката „Допълнителна деклара­
ция“ се посочва, че кората и поне 2,5 cm от 
външната част на беловината са били отстра­
нени в съоръжение, чиято дейност се разреша­
ва и контролира от националната организация 
за растителна защита на Украйна; 

в) придружена е от фитосанитарен сертификат, в 
който под рубриката „Допълнителна деклара­
ция“ се посочва, че дървесината е преминала 
през облъчване с йонизиращо лъчение до до­
стигане на минимална погълната доза от 1 kGy 
в цялата дървесина. 
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Растения, растителни продукти или други обекти Код по КН Мерки 

2.2. Дървесина под формата на дървени плочки, 
частици, стърготини, талаш, отпадъци и 
остатъци от дървесина, получени изцяло 
или частично от Fraxinus L., Juglans ailantifo­
lia Carr., Juglansmandshurica Maxim., Ulmus­
davidiana Planch. и Pterocarya rhoifolia Sie­
bold & Zucc. 

ex 4401 22 00 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

Дървесината отговаря на едно от следните усло­
вия: 
а) придружена е от фитосанитарен сертификат, в 

който под рубриката „Допълнителна деклара­
ция“ се посочва, че дървесината произхожда от 
специално посочен район, признат от нацио­
налната организация за растителна защита на 
Украйна за свободен от Agrilus planipennis Fair­
maire съгласно съответните международни 
стандарти за фитосанитарни мерки и намиращ 
се на минимално разстояние от 100 km от най 
близкия известен район, в който е било офи­
циално потвърдено наличието на посочения 
вредител; 

б) за този статут на свобода от вредителя е било 
съобщено на Комисията предварително в пис­
мен вид от националната организация за ра­
стителна защита на Украйна. 

3. Отделена кора и предмети, направени от кора 
на Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans 
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. 
и Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc. 

ex 1404 90 00 
ex 4401 40 90 

Кората отговаря едновременно на следните две ус­
ловия: 
а) придружена е от фитосанитарен сертификат, в 

който под рубриката „Допълнителна деклара­
ция“ официално се удостоверява, че кората 
произхожда от специално посочен район, 
признат от националната организация за ра­
стителна защита на Украйна за свободен от 
Agrilus planipennis Fairmaire съгласно съответ­
ните международни стандарти за фитосани­
тарни мерки и намиращ се на минимално раз­
стояние от 100 km от най близкия известен 
район, в който е било официално потвърдено 
наличието на посочения вредител; 

б) за този статут на свобода от вредителя е било 
съобщено на Комисията предварително в пис­
мен вид от националната организация за ра­
стителна защита на Украйна.   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1293 НА КОМИСИЯТА 

от 15 септември 2020 година 

за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 по отношение на условията за 
одобряване на активното вещество азадирахтин 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (1), 
и по-специално член 13, параграф 2, буква в) от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Директива за изпълнение 2011/44/ЕС на Комисията (2) азадирахтин беше включен като активно вещество в 
приложение I към Директива 91/414/ЕИО на Съвета (3). 

(2) В съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 активните вещества, включени в приложение I към Директива 91/414/ 
ЕИО, се считат за одобрени съгласно същия регламент и са посочени в част А от приложението към Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията (4). 

(3) Одобрението на активното вещество азадирахтин, както е посочено в част А от приложението към Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011, беше ограничено до употребата му като инсектицид. 

(4) В съответствие с член 7, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 27 февруари 2012 г. един от производителите 
на активното вещество — Trifolio-M GmbH, подаде заявление до определената за докладчик държава членка 
Германия, с което поиска изменение на условията на одобрението на азадирахтин, за да се разреши употребата му 
като акарицид. Според определената за докладчик държава членка заявлението е допустимо. 

(5) Определената за докладчик държава членка оцени новия вид употреба на активното вещество азадирахтин по 
отношение на потенциалното му въздействие върху здравето на човека и на животните и върху околната среда в 
съответствие с разпоредбите на член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 и изготви добавка към проекта на доклад за 
оценка и допълнителния доклад, която представи на 10 януари 2013 г. на Европейския орган по безопасност на 
храните (наричан по-долу „Органът“) и на Комисията. 

(6) В съответствие с член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 Органът разпространи добавката към проекта 
на доклад за оценка и допълнителния доклад до заявителя и до държавите членки за представяне на забележки и го 
предостави на разположение на обществеността. В съответствие с член 12, параграф 3 от Регламент (ЕО) 
№ 1107/2009 от заявителя бе поискана допълнителна информация. Германия подложи на оценка допълнителната 
информация и на 19 септември 2017 г. представи на Комисията и на Органа преработена добавка към проекта на 
доклад за оценка и допълнителния доклад. 

(7) На 14 септември 2018 г. Органът предаде на Комисията своето заключение (5) относно това дали може да се очаква 
новият вид употреба на активното вещество азадирахтин да отговаря на критериите за одобряване, предвидени в 
член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. На 19 май 2020 г. Комисията представи пред Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите проекта на добавка към доклада за преразглеждане на азадирахтин и 
проект на регламент. 

(1) ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1. 
(2) Директива за изпълнение 2011/44/ЕС на Комисията от 13 април 2011 г. за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета с оглед 

включването на азадирахтин като активно вещество и за изменение на Решение 2008/941/ЕО на Комисията (ОВ L 100, 14.4.2011 г., 
стр. 43). 

(3) Директива 91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 1991 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита (ОВ L 230, 
19.8.1991 г., стр. 1). 

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на списъка на одобрените активни вещества (ОВ L 153, 11.6.2011 г., стр. 1). 

(5) Европейски орган за безопасност на храните; Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance azadirachtin (Margosa 
extract) („Партньорски преглед на оценката на риска от употребата на активното вещество азадирахтин като пестицид (екстракт от 
маргоза)“) FESA Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2018;16(9):5234. Doi: 10.2903/j.efsa.2018.5234. 
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(8) Заявителят беше поканен да представи забележките си по добавката към доклада за преразглеждане. 

(9) Беше установено, че предвидените в член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 критерии за одобрение са изпълнени по 
отношение на един или повече представителни видове употреба на най-малко един продукт за растителна защита, 
съдържащ активното вещество, когато продуктът за растителна защита е използван като акарицид. Поради тази 
причина е целесъобразно да отпадне ограничението за употреба на азадирахтин само като инсектицид. 

(10) Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 следва да бъде съответно изменен. 

(11) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 

Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 се изменя в съответствие с приложението към настоящия 
регламент. 

Член 2 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 15 септември 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Колоната „Специфични разпоредби“ от ред 343 — Азадирахтин — в част А от приложението към Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 540/2011 се заменя със следното: 

„За прилагането на единните принципи, посочени в член 29, параграф 6 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, се вземат предвид 
заключенията от доклада за преразглеждане на азадирахтин, и по-специално допълнения I и II към него, във вида, в който е 
финализиран от Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на животните на 11 март 2011 г., и заключенията 
от добавката към доклада за преразглеждане относно азадирахтин, и по-специално допълнения I и II към него, във вида, в 
който е финализиран от Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите на 17 юли 2020 г. 

При тази цялостна оценка държавите членки обръщат особено внимание на: 

(1) експозицията на потребителите чрез храната предвид бъдещо преразглеждане на максимално допустимите граници на 
остатъчни вещества; 

(2) опазването на неприцелните членестоноги и водните организми. 

Когато е целесъобразно, условията за употреба включват мерки за ограничаване на риска.“   
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ПОПРАВКИ 

Поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1276 на Комисията от 11 септември 2020 г. за 
неподновяване на одобрението на активното вещество бромоксинил в съответствие с Регламент 
(ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти 
за растителна защита и за изменение на приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 на Комисията 

(Oфициален вестник на Европейския съюз L 300 от 14 септември 2020 г.) 

1. На страница 34, в член 3 датата 

вместо: „14 март 2021 година“ 

да се чете: „17 март 2021 г.“   

2. На страница 34, в член 4 датата 

вместо: „14 септември 2021 година“ 

да се чете: „17 септември 2021 г.“     
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